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I \'; 52.8% of newcomers speak

Catalan

More than half of the foreign population have a fluent command of
oral Catalan, and 31.7% write it properly. Most of these people learn
Catalan in the Consorci per a la Normalitzacio linglistica [Linguistic
Harmonisation Consortium], which has more than 1.7 million people
registered on its courses. The Minister for Culture declared, in

this regard, that “this all proves that Catalan language is greatly
appreciated from the standpoint of social promotion and growth
and that is perceived by citizens as being useful, and not just as
something nice”

Source: Language Use Survey 2013

I 4 100,000 language volunteers and

learners meet up to teach and
learn Catalan, respectively

Fifteen years after it was started up, the “Language Volunteers”
project, which features the participation of the Plataforma per la
Llengua, has reached the figure of 100,000 language partners.

The partners, comprised of a volunteer that speaks Catalan and a
learner with basic notions but who wants to improve, meet for one
hour every week to practice Catalan. Taking part in the programme,
besides the evident benefits of improving the learner’s fluency

in the language, helps to create emotional bonds with Catalan
language and opens us up to learning about new cultures and other
realities.

Source: 2012 Linguistic Policy Report Government of Catalonia (page 25)
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I V) Catalan is used in 76.5% of

university degree classes

Catalan is the language used most in classes in Catalan universities,
as confirmed by data published by the Commission for Universities
and Research of the Government of Catalonia.

76.5% of university degree course classes are given in Catalan,
14.4% in Spanish and 9.1% in other languages. By universities, the
University of Lleida (88.6%), the University of Girona (88.1%) and
the Polytechnic University of Catalonia (82.7%) feature the highest
presence of Catalan, whereas the Pompeu Fabra University turns in
the lowest figure, with only 52.5% of classes in Catalan, 20% below
any other Catalan university. On the other hand, the use of Catalan
in Masters is lower, accounting for a global figure of 56.8%.

Source: Universitats i Recerca. Generalitat de Catalunya, 2015. Dades
i estadistiques sociolingliistiques.
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I b 150 universities all over the

world teach Catalan. Germany,
France and the United Kingdom
are the leaders

More than 6,000 students do courses in Catalan language and
culture in 28 countries in Europe, America, Asia and Oceania. More
than 150 universities in 28 countries all over the world teach Catalan.
Moreover, 19 universities provide specialisation courses in Catalan
studies.

The countries with the highest number of centres that offer Catalan

studies are France, with 21 universities, and Germany and the United
Kingdom, both of them with 20. Similarly, in the 2014-2015 academic
year, almost 650 courses in Catalan language and culture were given.

Source: http://www.llull.cat/catala/aprendre_catala/mapa_llengua.cfm

More than 130,000 people from
all over the world have signed
up for virtual courses to learn
Catalan on the parla.cat website

The Catalan language virtual learning space promoted by the
Government of Catalonia, the Institut Ramon Llull and the Consorci
per a la Normalitzacié Linguistica [Linguistic Harmonisation
Consortium] reached the figure of 130,413 pupils from all over the
world who are interested in learning Catalan. This service has been
providing everyone with teaching material to learn Catalan language
since 2008, offering courses with different levels, either in the “free”
mode or with the aid of a tutor who guides and motivates the pupil or
student.

Source: 2012 Linguistic Policy Report Government of Catalonia (page 25)
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I 8 Only 8.4% of rulings in Catalonia

are in Catalan, despite the
language’s official status

In June 2016, the Department of Justice published the data about the
use of Catalan in the judiciary and the courts. The use of Catalan has
dwindled over the last 10 years: in 2015, only 8.4% of all rulings or
sentences issued were in Catalan. The percentage of use of Catalan
was 4% down on the previous year. And compared to 2009, these
figures have plunged to half.

This dynamic is largely due to the non-fulfilment of the
recommendations issued repeatedly by the experts of the Council of
Europe to Spain in its evaluation reports of fulfilment of the ECRML.
According to the experts, the Organic Law of the Judicial Power,
which at this moment in time does not guarantee the right to be hold
legal proceedings in Catalan, needs to be reformed.

Source: http://www.elpuntavui.cat/societat/article/5-societat/1182842-injeccio-
de-catala-als-jutjats.html

JUSTICE

I 9 The Spanish Parliament

continues to violate the
European Charter of Regional or
Minority Languages (ECRIIL) in
matters of justice

Both the House of Representatives and the Senate, in the course of
their respective Justice Commissions on February 6, 2017, rejected
a motion calling for the implementation of measures to protect and
guarantee language rights in justice and that knowledge of Catalan
should be a requirement for judges working in Catalan-speaking ter
ritories.

Had this motion been upheld, oral and written knowledge of Cata-

lan would have been a requirement for judges (at the moment only
Spanish is a required language) and parties to proceedings would
have been able to demand that proceedings be held in Catalan, which
would have led the State to progress with regard to the recommenda-
tions issued by the Council of Ministers of Europe to palliate some

of the Spanish State’s infringements of the European Charter of
Regional or Minority Languages.

The fact that Catalan is not a requirement for judges has spawned all
types of problems for Catalan speakers in legal proceedings through-
out history, as pressure (or even force) has been brought to bear on
people to switch languages.

Source: http://www.senado.es/web/actividadparlamentaria/actualidad/video/index.
html?s=12_S011008_007_01&ig=624847
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20 Fined 601 Euros for addressing

the Spanish police in Catalan

Linguistic aggressions perpetrated by State officials against Catalan
speakers did not disappear in the course of 2016. One of the
numerous outstanding cases was that of a lecturer from the UPC
who was repeatedly harassed by two Spanish police officers at

El Prat airport for having addressed them in Catalan. The officers
rebuked him for purportedly disrespecting them and for his “lack
of affection for the country’ withheld his passport and threatened
him with preventing him from boarding his flight unless he agreed
to speak Spanish. However, this was not the end of the lecturer's
ordeal. A few months later he received notice that he had been
fined 601 Euros for “disobedience” and for “obstructing the police”

Unfortunately, this is not an isolated event: between 2007 and the
present, more than 100 serious cases of discrimination by state
officials against citizens for speaking Catalan have been detected,
and many more have simply gone unreported. The fact that most of
these cases are eventually filed is indicative of the scant willingness
of the Spanish State to do away with such malpractice.

Source: https://www.plataforma-llengua.cat/que-fem/noticies/3480/la-policia-
espanyola-sanciona-un-ciutada-perparlaren-catala-a-laeroport-del-prat

OFFICIAL
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Equality Network (ELEN) meets
in Barcelona to promote a
framework of protection for
minority languages in the EU

In the course of its general assembly, held in Barcelona in October
2016, the ELEN resolved to petition the European Commission to
undertake disciplinary proceedings against States that fail to punish
linguistic discriminations against speakers of minority languages, in
accordance with article 21 of the EU Charter of Fundamental Rights.
Similarly, the ELEN also called upon the Commission to promote the
procedure to enact a Directive on linguistic rights.

Source: http://www.plataforma-llengua.cat/que-fem/noticies/3341/rosa-de-la-neus-
marco-escollida-nova-vicepresidenta-de-la-xarxa-europea-elen

Catalan has been the official
language of Futbol Club
Barcelona for 100 years

2016 was the 100th anniversary of the first official document of
Futbol Club Barcelona written in Catalan. The document in question
were the minutes of the first meeting of the Board of Directors
chaired by Gaspar Rosés on July 1, 1916, which constituted the
beginning of the use of Catalan as the club's official language.
After that, Catalan became the official language of Barga’s internal
documents (board meeting minutes, lists of members, statutes,
etc.) and it was subsequently acknowledged as the club's language
by the statutes, and must therefore be used routinely and
preferentially in all activities.

Source: https://www.fcbarcelona.cat/club/noticies/2016-2017/el-catala-cent-anys-
present-al-fc-barcelona
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2 3 six (6) of the world’s 10 main
websites now have a Catalan
version

The Alexa website counts the world’s most-visited websites.
According to its classification, 6 of the 10 most visited websites

have a Catalan version. These sites are Google, Facebook, YouTube,
Wikipedia, Twitter and Live. It should also be mentioned that two of
the remaining four websites are intended exclusively for the Chinese
(Baidu and QQ). Amazon is one of the few leading portals that still do
not use Catalan. When the company announced that it was setting up
in Barcelona, the Plataforma per la Llengua called upon it to connect
with its host society by using Catalan from the word go.

Source: InformeCat 2016
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_‘ The Catalan version of Wikipedia
already has 500,000 articles, and
leads the classification of the
1,000 most relevant articles of all
Wikipedias
The Catalan version of the Wikipedia, the free encyclopaedia
promoted by the Wikimedia Foundation, topped the figure of
500,000 articles in 2016. This places it in the fourth tier (between
half a million and 1 million), along with Portuguese, Chinese and
Ukrainian. Moreover, the Catalan Wikipedia led the Wikipedia
classification in terms of the 1,000 articles regarded as most
important by the community. This was the second time that it had

led this classification, since in 2010 it became the first non-English
language edition to top the ranking.

Source: ca.wikipedia.org
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in Catalan but permits posts in
languages with half its number
of speakers

TripAdvisor, the web platform that rates establishments and
services, continues to ostracise Catalan, despite having
versions for linguistic communities with far fewer speakers.
More specifically, Trip Advisor has 56 portals, which include its
Canadian French-speaking one (7.3 million speakers according
to Ethnologue.com), the Belgian Dutch-speaking one (5.6
million), Finnish (5.4 million speakers), Hebrew (5,239,200),
Norwegian (5), the Swiss German-speaking portal (4.5), the
Belgian French-speaking platform (3,900,000), the Slovakian
one (4.5) and the Swiss French-speaking (1.8) and Swiss Italian-
speaking (666,000) ones. On the other hand, Catalan, with
more than 10 million speakers, is still banned by the consumer
establishment rating website. Despite leading the ranking of
complaints on account of its discrimination against Catalan for
three consecutive years (comments in Catalan are automatically
deleted), it would appear that at least for the moment
TripAdvisor has no intention of treating Catalan speakers in the
same way that it treats similarsized or even patently smaller
language communities.

Source: www.tripadvisor.es
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